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Annomayusn.  IlpencraBieHHas  CTaTbsg OCHOBAaHA Ha  MarepuagaXx  KOMILUIEKCHOTIO
WCCIICIOBAaHMSI KOHIENTOB .J1emo/SUMMEr U ocenv/aUUMN ¢ TOYKH 3PEHUS MX BOCIPHSITHS
IPEJCTaBUTENIAIMU PYCCKOM M aHIJIMHCKOM JIMHIBOKYIbTYp. B naHHON pabore moka3aHbl
0COOEHHOCTH MapaJiurMaTHYECKUX OTHOILIEHUH PYCCKOr0 KOHLIENTA JIETO U aHTJIMICKOro KOHIIeNTa
summer, wuccieIoBaHUE KOTOPBIX OBUIO TIOCTPOCHO HA  BBISBICHUM CHHOHUMHYECKHX
(KBa3MCUHOHMMHYECKHX ), aHTOHUMUYECKHUX, (TUII0) TMIIEPOHUMHUYECKUX (POJAOBUIOBBIX) CBA3EH, a
TaK)K€ OTHOLUEHMII HECOBMECTMMOCTH JIaHHOTO KOHLenTa. Marepuanom Uil HUCCIIEIOBAHUS
IIOCITY’)KUJIM TOJIKOBBIE CJIOBAapU M CJIOBapU CHHOHMMOB M AHTOHUMOB PYCCKOIO M AHITIMHCKOIO
si3bIKa. VumrocTpaTUBHBIA MaTepuai B3sAT u3 HalumoHambHOTO Kopiryca pycckoro siseika u British
National Corpus. IlpeanpuHsaThIii aHaAM3 TO3BOJWI CAETIATh BBIBOJA, YTO IapagurMaTuvecKkas
SKCIUIMKALMS COAEP KaHUS KOHLENTa JIeTo/SUmmer Haubosee IpKo aKTyaJu3upyeT JIMIIb OJUH U3
YETHIPEX BBISIBICHHBIX paHEE KOTHUTUBHBIX IIPU3HAKOB KOHIIENITA, @ UMEHHO IIPU3HAK «BPEMsI rO/1a,
CE30H).

Abstract. Article is based on the materials of a comprehensive study of the concepts summer
and autumn from the point of view of their perception by representatives of Russian and English
linguistic cultures. This paper shows the features of the paradigmatic relations of Russian and
English concept summer. The study was built on the identification of synonymous (quasi-
synonymous), antonymic, (hypo) hyperonymic, or genus-species relationships, as well as
the incompatibility relations of this concept. Study is based on the materials of the explanatory
dictionaries and dictionaries of synonyms and antonyms of the Russian and English languages;
illustrative material was taken from the National corpus of the Russian language and the British
National Corpus. The analysis made it possible to conclude that the paradigmatic explication of
the content of the concept summer most clearly actualizes only one of the four previously identified
cognitive features of the concept, namely the sign ‘time of year, season’.

Knroueswie cnosa: KOHICIT, CEMAHTHYECKOC TIIO0JIC, MapaJurMaTH4€CKUC OTHOUICHUA,
CHMHOHHWMBI, aHTOHHUMBI, THIIOHUMUSA, HCCOBMCCTHUMOCTbD.

Keywords: concept, semantic field, paradigmatic relations, synonyms, antonyms, hyponymy,
incompatibility.
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Bseoenue

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKHUE HMCCIIEJOBAHMSI HE SIBISIOTCS HOBBIMU, HO HE TEPSAIOT CBOEH
aKTyaJIbHOCTH, IIOCKOJbKY JIMHUM B3aUMOJEHCTBUS S3bIKA M KYJIbTYPBl €II€ IPOLOLKAOT
M3y4aThCsl, @ METO/bI U NPHEMbI JIMHIBOKOTHUTUBHOIO aHalIM3a pa3paboTaHbl HE B MOJIHOW Mepe.
OOBexTOM HCCIeoBaHMs B JAaHHOH paboTe MOCHYXWIM NapaJgurMaTH4ecKue OTHOUICHUS B
CTPYKTYpE PYCCKOT'0 KOHIIETITA 1emo U aHTJIMICKOro KOHIlenTa SUmmer.

TepmuH «mone» B JMHIBUCTUKE OOO3HAYaE€T COBOKYIHOCTb COJEPKATEIbHBIX EIMHHUIL
(TOHSITHH, CJIOB), MOKPHIBAIOIIYIO ONPEACICHHYI0 00JIaCTh YeJI0BEUYeCKOro omnbITa [3; c. 554]. Ione
MPEJCTaBIsET COOON MHOXKECTBO CJIOB, COOTHECEHHBIX C OJHOM MOHATUHHON 00JacThIO, IPU 3TOM
Ka)KJ10€ CII0BO MMEET CMBICII TOJIBKO KaK 4acTh BCETO IOJIA. [ paHUIIBI IOHATUNHBIX OJICH JIMIICHBI
YETKOCTH, B HUX BKJIFOYEHBI CJIOBA PAa3HBIX YacTe pedH, KOTOPble MOT'YT OBITh NPEICTAaBIIECHbI KaK
IIPsIMBIE OIIIO3ULIUHU, @ MOTYT COOTHOCUTBCS TOJIBKO aCCOLIMATHBHO [9].

[ToneBplii TpUHIUI OOBEAMHEHUS JIEKCUKU HIMPOKO HCCIEAO0BAaH M OMKMCAaH B 3apyOe:KHOU
muarsuctuke (Tpup, Beiicrepoep, dyxauek, Uncen, [lopuur).

TepmuH «iekcudeckoe moJiey BrepBble ObUT npencTaBieH I'. UiceHoM, KOTOPBIA MpeaIoKi
MHTEPIPETUPOBATD JIEKCUYECKOE 110JI€ KaK COBOKYIHOCTb CJIOB, 00J1a1al0lUX OOIIUM 3HAYEHUEM.
[ToHATHITHOMY TOJIO B A3BIKE COOTBETCTBYET JIEKCHUYECKOE I10JIe, KOTOPOE MOXKET ObITh BBIAEICHO
U3 CJIOBAPHOTI'O COCTaBa IPU COOTHECEHUU €T0 C KaKUM-JITH0O0 MOHATUIHBIM II0JIEM.

XapaKkTepHCTUKA CEMAHTHYECKOTO MM TIOHATHIHOTO MOJIs BIIEPBbIE ObLNa IpeicTaBiIeHa U.
TprupoM, KOTOpBIM ONUCBHIBA €ro KaKk «MHUHHUMAJIbHYKO CAMOCTOATEIBHYIO C€IMHULY S3bIKa,
IPEJCTABIAIONIYI0 COOOH OTHOCHUTENBHO 3aMKHYTO€ JABYCTOPOHHEE €JUHCTBO IOHATHUMHBIX U
CIIOBECHBIX  mojJed  (T.e.  CTPYKTYpHO  IEJIbHBIE 1O  CMBICIYy  TPYHOIBI  CJIOB).
CeMaHTHYECKOE/TIOHATUIHOE TI0JIE 3aHUMAeT ITPOMEKYTOYHOE TIOJO0KEHHUE MEXKAY S3BIKOBOM
CUCTEMOM B LEJIOM M €€ MHUHUMAJIbHBIMU €IUHMIIAMM, 3HAYEHUS KOTOPBIX OIPENEISAIOTCS
cTpyKTYpOit mossi» [12; ¢. 106].

C Takoli XapaKTepPHCTHKON CEMAHTHYECKOrO OIS CXOJAHA TEOPUs CIOBECHBIX monei .
Belicrepbepa, coryiacHo KOTOpO#l 3Hau€HUE cJoBa — JTO «HE CaMOCTOsITeNIbHAs €IWHULA, a
UCKJIIOUUTENIBHO CBSI3aHHBIA C HUM CTPYKTYPHBI KOMIIOHEHT.

B nonumanmu M. Tpupa u 1. Beiicrepbepa ceMaHTHYECKOE TIONE — 9TO MapaaurMaTHUeCKAsT
KaTeropus si3bIKa.

B pycckoif JIMHTBHCTHKE HamOojee IMOJHOE ONHMCAHWE MNapaJurMaTHUYeCKUX OTHOLIEHUM
MOXHO mpociueauts B paborax J[.H. IlImeneBa, rme ormeudaercs, uto «llapamgurmatnueckue
OTHOIIIEHHS B JIEKCUKE HE TOJIBKO MHOIOCTYNEHYATbl, HO M HEOJHOJMHENHBI. MHOrue cioBa
OJTHOBPEMEHHO MOTYT BXOJWUTb B pa3HblEe JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE MapaurMbl: KaxabIid
CYLIECCTBEHHBI JJIEMEHT JIEKCUYECKOTrO 3HAueHUs (CEeMAaHTUYECKUH TMpPHU3HAK), IOITOMY H
BBIJICJIIETCSl KaK CYIIECTBEHHBIM I TAaHHOTO 3HAuY€HHsl, 4TO OOYCJOBJIEHO ONpEICICHHBIM —
[apaJUurMaTHYECKUM IPOTUBOIOCTABIEHUEM CJIOBY KaKOIO-TO JPYIOro CJIOBAa WJIM HECKOJIBKHX
cioBy [9, c¢. 107-108].

Mamepuanvi u memoowl ucciedosanus
C ToukM 3peHHs CEMaHTHKH K HauOojiee 3HAYMMBIM MapaJUrMaTHYeCKUM OTHOLICHUSM
OTHOCATCSI OTHOIIEHNSI CUHOHMUMHWH, aHTOHUMUH, TUITOHUMUN U HECOBMECTUMOCTU. OCHOBOM ISt
MCCIIETOBaHMS MMapaJurMaTHUYEeCKUX OTHOIIEHUHN B CTPYKTYpe KOHIENTa 1eno/SUMMEr moCTyKuiu
Matepuainsl «CioBapsi CHHOHUMOB pyccKoro si3pika» 3. E. AnexcanapoBoii, «CiioBapsi CHHOHUMOB
pycckoro s3eika» A. I1. EBrenneBoi, «CiaoBapst aHTOHUMOB pycckoro si3bika» M. P. JIpBoBa, «A
Basic Dictionary of Synonyms and Antonymsy by L. Urdang, “Webster's New World Dictionary of
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Synonyms”, “Webster’s New World Dictionary of Synonyms”; wirocTpaiiiOHHBIN MaTeprai B3sT
u3 HanmonansHOTO KOopIyca pycckoro si3bika u British National Corpus.

Jlis  omwcaHWsT TapaiuTrMAaTHYECKUX OTHOIICHWH B CEMAHTHUYECKOM IIOJI€ KOHIIEITa
siemo/summer, HEOOXOAUMO OBLIO BBIIBUTH €r0 OCHOBHBIC KOTHHTHBHBIE NMpHU3HAKU [6, c. 51-65].
Jlsist 5TOr0 OBUIM MPOAHAIM3UPOBAHBI JICKCUKOTPAQHUECKUE UCTOYHUKH — TOJIKOBBIC CIIOBApU U
CIIOBapH COUYETAEMOCTH PYCCKOTO W AHTJIMHCKOTO SI3BIKOB, KOTOPBIC MO3BOJIMJIA HAM OIPEICITUTDH
CIIEAYIOIINE OCHOBHBIE KOTHUTHBHbIE IPU3HAKK KOHLIENTA Jemo/SUmmer: 1) «Bpems rojaa, ce30H»,
2) B pOA. M. MH. 4. WIET» = «T0/a»; 3) BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE — <«JIeTa’, rojga» — s
0003HaYCHMSI BO3pAcTa YeJIOBEKa; 4) «IIepHo] paciBeTa Ipupoas» [6, ¢. 68-100].

Pe3ynomamui u ouckyccus

1. Ilpu onNHCAaHUM CUHOHUMUYECKUX OMHOUleHUll KOHIIeNTa Jjgemo/SUmmer  Mbl
pasrpaHUYMBAId TOYHBIE CUHOHHMMBI, «ECIH TOJKOBaHHUS JIBYX CJIOB MOJIHOCTbIO COBHAAAIOT» U
HETOYHBIC CMHOHHUMbI — KBA3UCUHOHHUMEBI - «ECJIM OHU HUMCHOT 6OJIBH_IYIO O6IJ_IyIO qaCTb», KaK 3TO
npemioxeHo B padore O0.J[. Amnpecsna «Jlexcuueckas cemantuka. CMHOHMMHYECKUE CpEICTBA
sI3bIKay [2].

N3ydenue nexcukorpauyeckux HCTOUYHUKOB MOKAa3ajo, YTO CHHOHUMHUYECKHE OTHOILICHUS
KOHIIENTA J1emo B PyCCKOM SI3bIKE HE MPEJICTABJICHBI.

B xoxe aHamm3a JeKCHKOTpaUUeCKMX HWCTOYHUKOB AHIJIMACKOTO SI3bIKA HAMU OBLIN
BBIABJICHBI ABC IIapbl TOYHBIX CHHOHUMOB, OTHOCAIINUXCA K KOTHUTUBHOMY IIPHU3HAKY «BPEMA roaa,
CE30HM»:

Summer — summertime — nieto, JeTHee BpeMst roja

In the summertime, on bright warm days when the sun was high in the sky, Endill would help
her weed and tend the vegetables.

Jlemom, 6 sicuble menavle OHU, KO20A CONHYE CIOUM BblCOKO 68 Hebe, DHOULL nomodxcem el
nponaisvlédntb COPHAKU U YXAHCUBAMb 3A OBOULAMU.

(«The adventures of Endill Swift» Stuart McDonald. ITepesoo naw [6]).

Summer - summer tide — sieto, leTHEE BpeMs To/ia, JIETHHI Ce30H

A second time we were too soon for from a deep calm, blue like flowers in a summer tide,
only the boldest stars swam up as if to graze on some celestial lichen's gauze ...

U 60 6mopoii paz mbl cIUUKOM ObICMPO 0Openy NoIHoe CROKOUCMEUe, NOHUKIU, KaK YBembl
JIEmOM, U MOJLKO CMenble 36e30bl NbLIU NO bapxamy Heoa...

(Christine Evans « Cometary phases» nepe6oo naut [6]).

DTOT K€ KOHIIENITyadbHbIN MPU3HAK MPEACTABIEH OJHON Mapoil KBa3UCHHOHUMOB (HETOUHBIX
CUHOHHMOB):

Summer - midsummer — pasrap Jjieta, cepe/rHa jera

And soon they began to hate Neva, and to wish to be rid of her. Presently it was summer,
midsummer day, with the sun high and lordly in the sky.

U sckope onu 6osnenasudenu Hesy u 3axomenu om nee uzbasumuvcs. bvino nemo, camolii
paszap 1ema, K020a COIHYe 8bICOKO U BEIUYECHBEHHO c8emum 6 Hebe.

(«The kingdom under the sea and other storiesy Joan Aiken. [lepesoo naw [6]).

It had been midsummer. The heat in Paris was unbearable, and yet in Montaine's room a
peculiar chill persiste.

buvina cepeouna nema. Kapa 6 Ilapuoice cmosna negvinocumas, a 8 komuame Moumeiin Ha
yousieHue OblL0 NPOXIAOHO.

(«Pillion riders» Elisabeth Russell Taylor. Ilepesod naw [6]).
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Hcxons w3 mpeAcTaBIeHHOTO BBILIE MaTepuana MOXKHO 3aKIIOYUTh, YTO Y AHTJIUHCKOTO
KOHIlerITa SUMMer o©oisiee pa3BUTass CHUHOHMMHUYECKAsh CETh, CHHOHUMHMYECKAs CETbh PYCCKOTO
KOHIIETITA 1eMo OTCYTCTBYET.

2. AnmonuMu4eckue omuouieHuss — 3TO TPYIIa KOPPEALUi, CBA3bIBAIOIIUX CIIOBA, KOTOPHIE
BBIPXKAIOT B TOM WJIM HHOM CMBICJIE€ IPOTHUBOIOJIOKHBIE MOHATUSA. CeMaHTHUecKas KilaccupuKaius
AHTOHMMOB OCHOBBIBACTCS HA BBIPAKAEMOM MMM THUIIE TPOTHUBOIIOIOKHOCTH. BbIAEHSAIOT
KOHTPapHYI0, KOMIUIEMEHTAPHYIO 1 BEKTOPHYIO aHTOHUMHUIO.

KonTpapHasi aHTOHUMHUS BBIPAXKAETCS BUIAOBBIMH MOHATHUSIMHU, MEXKAY KOTOPHIMH BO3MOXKHO
TpEThe, CpellHee MOHATHE: MOJIOIOCTh — 3PEJIOCTh — CTAPOCTb.

KommiiemenTapHasi aHTOHUMUS MIPEJICTaBlICHA BUAOBBIMU MOHITUAMH, JONOJHSIIOMIUMH JPyT
Apyra TaK, 4TO MEXIy HMMH HEBO3MOXKHO HUKAaKOE€ TPETbE, CPEeIHEE MOHSITHE: UCTHHA — JIOXKb,
KHU3Hb — CMEPTb.

BekTopHas aHTOHMMHS OTMEYEHa y BHJIOBBIX Map, 00O3HAYAIOLIMX pa3HOHANPABICHHOE
JIeWiCTBUE: pACCBET — 3aKar.

OnHaKo HEKOTOpPbIE HCCIENOBATEIN HE BBIICISIIOT BEKTOPHYIO AHTOHMMHUIO B OTIIEIBHYIO
TPYIIy U PacCMaTPUBAIOT €€ B paMKaxX KOHTpapHOil. B Hamieil paboTe mpu M3y4eHWH KOHIIENITOB
Jlemo/SUMMEr Mbl Tak)Ke MOCUUTAIH 1EIeCO00Pa3HBIM OMUCHIBATh UX B PAMKaxX KOMILIEMEHTapHOMI
1 KOHTPapHOW aHTOHUMUH.

Marepuansl pycCKOrO M AaHIJIMHCKOrO S3BIKOB IIO3BOJIIIOT BBIABUTH 110 OJHOW Iape
KOMIUIEMEHTAPHBIX AHTOHHMOB, PENPE3CHTUPYIOIINX KOHIENTYAIbHBIH TpPU3HAK «BpeMs To0ja,
CE30HM»:

Jlero — 3uma

U ece makoe cepoe - 3uma, 1emo - He8adNCHO.

(Buxmop Ilenesun «JIynoxoo»);

Ho eom ['epacuma npusesnu 6 Mocksy, Kynuiu emy canozu, Cuuiu Kagpmar Ha j1emo, Ha
UMy mynyn, 0aiu emy 8 pyKu Memiy U JJOnamy u onpeoenuiu e20 080PHUKOM.

(4. C. Typeenes «Mymy»)

Summer - winter

“Would you like to listen to some fine stories?” said the wise woman. “I know stories about
heroes, stories about magicians, stories about birds and beasts, summer and winter, the sun, the
moon, and the stars”. The princess was very fond of stories, so she was eager to listen to the wise
woman.

«He xomume nu nociywams HeCKonbKO NPEeKPACHbIX UCMOpull?» ckazana eonueonuya. «A
3HAK UCMOPUU O 2ePOsX, UCTNOPUU O KOAOYHAX, UCMOPUU O NMUYaAx u 4yo0osuiyax, o jeme u o
s3ume, o Connye, o Jlyne u o 36e30ax’. Ilpunyecca ouenv n0dOUNQ CKA3KU, NOIMOMY el He
Mepnenocs NOCIYULAmMsb MyOPYIO HCEHUWUH) .

(«The kingdom under the sea and other stories» Joan Aiken. [lepesoo naw [6]).

Best not to think of another winter. It is summer now, time of happiness. But summertime is
nearly over. All this livelong day I lay on my favourite rock in the sun.

Jlywwe He dymams o credyoweu 3ume. Celivac nemo, spems cuacmovs. Ho nemo noumu
3aKOHYUNOCH. Becv smom noanwiil orcusnu 0ens 5 npoeeijl Ha Moell 1iodbuUmMotl cKane, jeaca Ha cojiHye.

(«A Tupolev too fary Brian Aldiss. Ilepesoo naw [6]).

Kaxk YK€ TOBOPWJIOCH BBIIIC, KOHTPApHasdA aHTOHHUMUA - 3TO CJIOBA, B 3HAUYCHUC KOTOPBIX
BXOJUT YKa3aHUC Ha IIPOTHUBOIIOJOXHBIC 30HBI IIKAaJbI, COOTBeTCTByIOHleﬁ TOMY HWJIIM HUHOMY
napameTpy 00BbeKTa WIH SABJICHUA, MCKAY TAKMMHU CIIOBAMH €CThb CPCAHHC WICHBI, MOKPBIBAOIINUC
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CPEIHIOI 4YacTh IIKalbl. Y KOHIIENITOB Jemo/SUmmer moioOHas KaTeropus aHTOHMMOB He
Mpe/ICTaBJICHA.

3. T'unonumus — Wepapxuyeckass CHUCTEMa, OCHOBaHHAas Ha POJO-BUIOBBIX OTHOIICHUSIX
MEXy NOHATUAMHU, OTOOPAKAIOIIMMHU MPEAMETHI U SIBICHUS JEHCTBUTEIHOCTH, SBISETCSA BaKHBIM
CTPYKTYpPUPYIOLIUM 3JIEMEHTOM B ceMmaHThuyeckoMm moje. CioBo, koTtopoe oOo3HauaeT Oojee
LIMPOKOE, POJOBOE IOHATHUE, HA3bIBAETCS THMIEPOHUMOM («HAA-UMs»); CIOBO, 00O3Hayarouiee
Ooree y3Koe, BUIOBOE IMOHSATHE, HA3BIBACTCS THIOHUMOM («IIOI-UMs»). B Hamem wmarepuaie
TUIEePO-TUIOHUMUYECKUE OTHOIICHUS IIPEJICTABICHBI CIEAYIOLUIUM 00pa3oM:

I'ox / year — nero / summer

Jlekcema «roj/year» B 3HaueHUU «12 MecsIeB» SBISCTCS THIIEPOHHMMOM [0 OTHOIIECHHUIO K
THUTIIOHUMY «JIETO/SUMMEr» B 3HAYCHHH «OJIHO W3 BPEMEH T'0/a; CE30H, BKIIIOYAIOMUN B ceds S5
Mecsa.

— Kak cmpawno cxaszan Moumenv 0 mom, umo eciu bl RPOMHCUIU 200 U GUOENU CMEHY
6peMeH - 3UuMbl, 6ECHbL, JlIema, 0CEeHU, - MO 8bl Yce 8ce suoenu!

(fO. K. Onewa «Knuea npowanusny»),

The summer, which was a glorious one that year, gave way to a gusty autumn, and, as is the
way with these things, after the autumn came the winter.

Jlemo, komopoe 8 mom 200 8b10A10Cb POCKOUIHBIM, YCIMYNULO 00PO2Y 8eMPEHOlU OCEeHU, U,
Kak 00blYHO, NOCNe 0CeHU HACMYNUIA 3UMA.

(«The big glass» Gabriel Josipovici nepe6od naw [6]).

4. Hecosmecmumocms — 3TO CBONCTBO CEMAaHTUYECKU OJHOPOAHBIX JIGKCUUECKUX €IMHHII,
COOTHOCAIIUXCS C MOHSTUSAMH, OObEMBI KOTOPHIX HE MEPECEKaloTCs, TO €CTh HECOBMECTHUMOCTHh
MTOKAa3bIBAET OTHOIIICHUE MEX Ty KorurmoHuMamu. CJIoBa CYMTAIOTCS HECOBMECTUMBIMU €CJTM OHU HE
MOTYT OJTHOBPEMECHHO XapaKTePHU30BaTh OJHO U TO K€ SIBJICHUE, OTHOCHTHCS K OJJHOMY U TOMY XKe
00BbeKTy. HecoBMEeCTUMOCTh OTIHMYAeTCAd OT PA3IUYUS 1O CMBICIY TEM, YTO JCHOTAThl CIIOB,
CBSI3aHHBIX OTHOILICHHEM HECOBMECTHMOCTH, HE MEPECEKArOTCs, XOTS UX CUTHU(UKATHI HUMEIOT
HEKYI0 OONIyI0 YacTh — COBOKYITHOCTh IMPHU3HAKOB, COCTABJISIOIIUX CHUTHU(PHUKAT HX OOIIEro
THTICPOHUMA.

B nameli pabore HECOBMECTHUMOCTH MPEACTAaBIEHA KaK OTHOIIEHUE KOTHIIOHUMOB «JI€TO-
OCeHb-3MMa-BeCHa» U «Summer-autumn-winter-spring», Tak Kak KaxIblii W3 HHUX O3HAYaeT
«94acTh OT MEJIOT0», «OJHO W3 BPEMEH TOja; OJWH W3 CE30HOB, COCTABJISAIONIMX IEIBIA TOI»,
«BpEMeHa rojia, CMEHSIOUINE IPYT Ipyra UiU CIIEAYIONINe APYT 3a APYTOM.

A yowce 3amemun, 4umo Ha céeme, NOMUMO Jlemd, eCb eule 0CeHb, 3UMd, 6€CHA, KO20a U3
00MY MOIHCHO 8bIXOOUMb MOTLKO U3PEOKA

(U. A. Bynun «Kusnuo Apcenvesa. FOnocmov»);

[nu cnazanuce 6 neoenu, mecsayvl, 0CEHb CMEHANA J1eMO, 3UMA OCEHb, 8eCHA 3UMY... . Ho
umo moey s ckazams o Hux? Tonvko Heumo obwee: Mo, YUMo He3aMemHo GCMYNUL 51 8 IMU 200bl 8
JHCUZHB COZHAMENILHYIO

(U. A. Bynun «Kusno Apcenvesa. FKOnocmu»);

This was a section that knew the chill of winter, as well as the heat of summer, and there was
a vigor and energy in the people that was strange to her.

CmyOeHa;z 3UMA CMEHUNACL 3HOUHBIM Jaemom, a A00U ObLIU 6ce makoice IOHEepPcUUHbL U
000pbl, UMo oueHb YOUBIAIO ee.

(Margaret Mitchell «Gone with the Windy», Part I nepesoo naw [6]);
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Like the owl, it could lose itself in the forest. In spring its flesh was clothed in white flowers.
In summer, oak leaves shivered on its body. In autumn, berries burst from its flesh. In winter it
grew dark and fed on the sap in trees, or the blood of animals. Then spring again, and with the
greening of the land the creature gave birth to birds before waiting in the deepest thicket for the
call of the Men who were hunting and gathering from the forest. In spring, summer and autumn it
grinned at them from the greenwood....

Ilo006HO cose, ono mozn0 3amepsamvcsi 6 jiecy. Becnoil eco nioms 6vina ykpvima Oenvimu
yeemamu. Jlemom ()y606bl€ JIUCMbA NOKPblBAIU €20 méello. Ocenvio 52000b1 npopacmaiu u3 eco
niaomu. 3UMOlU OHO MEMHEN0 U NUMALIOCL COKOM ()epeebee UiU Kpoewvio HCUBOMHbBIX. 3amem cnoesa
6€eCHA, U C noAe6JleHUeM nepeoﬁ 3€JIEHU 9mo cyuiecnieo ()apwzo HCU3Hb nmuyam, a 3anem
VKDbIBAIOCH 8 CAMOU 21yO0KOU uYawe Jieca u Hcoano mam ooetl, KOmopbvie Npuxoouiu crood
0XOMUMbvCs U cooupams 2pubvl U 12006l. BecHotl, 1emom u 0ceHvbo OHO € YXMBLIKOU CMOMPENo Ha
HUX, CNPAMABUUCH 8 2YCMOUL 3€IeHU 0ePesbes...

(«Lavondyss» Robert Holdstock, nepeeoo naw [6]).

3axnouenue
[TapagurMaTuyeckre OTHOIICHUS OTPAXKAIOT COJEPKATEIBHBIE CBSA3H, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT
MEXIy SBICHUSAMU JCUCTBUTEIBHOCTH M 3aBHCAT OT CYHIECTBYIOIIEH B S3bIKE JIEKCHKO-
CEMaHTHYCCKOW CHCTEMbl. AHAlM3 OCHOBHBIX IapaJUTMaTHYCCKUX OTHOIICHHH JIGKCHYCCKHX
COCTABIISIOLIMX KOHIIENTA J1eno/SUMMEr TO3BOJIMI HaM OTMETUTh CJCIYIOIee: CHHOHUMHYECKAs
CeTh aHTIMICKOrO KOHIenTa SUMMEr sBisieTcst Oojiee pPa3BHTOW IO CPAaBHEHHIO C PYCCKUM
KOHIICTITOM .Jle/0, 9TO MOXHO OOBSCHHTH (PakToM 0Oojee paHHErO0 BO3HMKHOBEHHS M Pa3BUTHS
AHIJIMKCKOTO JIUTEPATYpHOro s3bIka. Tak, B OTJIMYME OT PYCCKOIO $3bIKA, IJIe CHHOHUMUYECKAs
CeTh KOHIIENTA Jlenmo OTCYTCTBYET, aHTJIMMCKHNA KOHIENT SUMMEr MMeeT TPH CHHOHMMHUYECKHE
napsl: JIBe Mapbl TOYHBIX CHHOHMMOB SUmmMmer-summer tide u summer-summertime (Jieto, JieTHee
BpeMs T'0/1a) U OJHY Mapy KBa3MCHHOHUMOB summer-midsummer (pasrap Jieta). AHTOHUMUYECKast
CEeTh PYCCKOTO KOHIICTITA Ieno Y aHTIIMUCKOTO KOHIIeNTa SUMMEr cxoiHa ¥ BKJIFOYAeT B ceOs OHY
napy KOMIUIEMEHTapHBIX aHTOHHMOB JI€TO-3MMa W Summer-winter. ['mnepo-rumoHUMUYECKHe
OTHOIICHHS KOHIIeNTa Jemo/SUMMEr U B PYCCKOM, W B AHIJIMICKOM S3bIKE TaKXKE CXOTHBI U

Ipe/ICTaBlICHbI OTHOIIICHHUEM roj1/year — yieto/summer [6].

Chnucox numepamypul.

1. Anekcannposa 3. E. CroBaps CHHOHHMOB pyccKOro si3bika. M., 2001. 568 c.

2. Ampecsn 0. JI. Uz6pannbie Tpyabl. T. 1 Jlekcuueckass cemanTuka. CHHOHMMHUYECKHE
cpencTa si3bika. M., 1995. C. 216-248.

3, Axmanosa O. C. CiioBaps JIMHTBUCTHYECKHX TepMUHOB. M., 2004. 608 c.

4. BaiicrepGep M. JI. Posroii s13b1k 1 hopMupoBanue ayxa. M., 2004. 252 c.

5. Bacunwes JI. M. Teopust cemanTrueckux noseii // Bonpocs! si3biko3Hanus. 1971. Neb.

6. Ipymesa E. A. KoHuentsl 5eTo U OCEHb B pa3HOA3BIYHBIX KYJIbTypax
(KOTHHOJIMHTBUCTUYECKUN aCTIeKT): nucc. kaua. puon. Hayk. CtaBpomnons, 2011. 256 c.

7. EsrenneBa A. I1. CnoBaps CHHOHUMOB pycckoro si3bika B 2 T. M., 2005. 681 c.

8. JIsBoB M. P. CnoBapb aHTOHMMOB pycckoro si3bika (okosio 5000 anToHUM map). M., 2006.
592 c.

9. lImener JI. H. [IpoGieMbl CeMaHTHYECKOTO aHAIM3a JICKCHUKW: Ha MarepHalieé pyCCKOTro
s3pika. M.: Hayka, 1975. 280 c.

10. Urdang L. A basic dictionary of synonyms and antonyms. Dutton Juvenile, 1979.

11. Finnegan E. G., Vadakekalam T., Finnegan M. New webster's dictionary of the English
Language. 1975.

() _©
Tun nmuyenszuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 521


http://www.bulletennauki.com/

broemens nayxu u npaxkmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 6. Ned. 2020
https://www.bulletennauki.com https://doi.org/10.33619/2414-2948/53

12. Kroesch S. Trier, Jost: Der deutsche Worschatz im Sinnbezirk des Verstandes (Book
Review) // Germanic Review. 1933. Vol. 8. P. 138.

13. Kent R. K., Guralnik D. B. Webster's New World Dictionary of Synonyms. — Prentice
Hall Press, 1984.

14. HanmoHamsHBINH KOPIYC pyccKoro si3bika. http://www.ruscorpora.ru/

15. British National Corpus. https://corpus.byu.edu/bnc/

References:

1. Aleksandrova, Z. E. (2001). Slovar' sinonimov russkogo yazyka. Moscow. (in Russian).

2. Apresyan, Yu. D. (1995). Izbrannye trudy. T. 1 Leksicheskaya semantika. Sinonimicheskie
sredstva yazyka. Moscow. (in Russian).

3, Akhmanova, O. S. (2004). Slovar' lingvisticheskikh terminov. Moscow. (in Russian).

4. Vaisgerber, 1. L. (2004). Rodnoi yazyk i formirovanie dukha. Moscow. (in Russian).

5. Vasil'ev, L. M. (1971). Teoriya semanticheskikh polei. Voprosy yazykoznaniya, (5). (in
Russian).

6. Grudeva, E. A. (2011). Kontsepty leto i osen' v raznoyazychnykh Kkul'turakh
(kogniolingvisticheskii aspekt): diss. kand. filol. nauk. Stavropol'. (in Russian).

7. Evgen'eva, A. P. (2005). Slovar' sinonimov russkogo yazyka v 2 tomakh. Moscow. (in
Russian).

8. L'vov, M. R. (2006). Slovar' antonimov russkogo yazyka (okolo 5000 antonim par).
Moscow. (in Russian).

9. Shmelev, D. N. (1975). Problemy semanticheskogo analiza leksiki: na materiale russkogo
yazyka. Moscow. (in Russian).

10. Urdang, L. (1979). A basic dictionary of synonyms and antonyms. Dutton Juvenile.

11. Finnegan, E. G., Vadakekalam, T., & Finnegan, M. (1975). New webster's dictionary of
the English Language.

12. Kroesch, S. (1933). Trier, Jost: Der deutsche Worschatz im Sinnbezirk des Verstandes
(Book Review). Germanic Review, 8, 138.

13. Kent, R. K., & Guralnik, D. B. (1984). Webster's New World Dictionary of Synonyms.
Prentice Hall Press.

14. National corpus of the Russian language http://www.ruscorpora.ru/

15. British National Corpus https://corpus.byu.edu/bnc/

Paboma nocmynuna IIpunsama k nyoaruxkayuu

6 peoakyuio 08.03.2020 2. 11.03.2020 2.

Ccvlnka 018 yumupo8aHust.

I'pynesa E. A. OcHOBHBIE MapagUrMaTHYeCKHe OTHOUICHUS! B CEMaHTUYECKOM T10JIe KOHIIETITa
nero/summer // bBromtetens Haykum wu  npaktukd.  2020. T. 6. Ned. C. 516-522.
https://doi.org/10.33619/2414-2948/53/61

Cite as (APA):

Grudeva, E. (2020). Basic Paradigmatic Correlations in the Semantic Field of the Concept
Summer. Bulletin of Science and Practice, 6(4), 516-522. https://doi.org/10.33619/2414-2948/53/61
(in Russian).

() _©
@ ¥ Tun nmuyenszuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 522


http://www.bulletennauki.com/
http://www.ruscorpora.ru/
https://corpus.byu.edu/bnc/

